AnkKketa uzturesanas atlaujas pieprasiSanai
Application for Requiring a Residence Permit
AHKeTa Ha MOJIYyYeHHE BHIA HA )KUTEJIBCTBO

(Anketu aizpilda drukatiem burtiem) Foto
(Application form must be filled out in block letters) Photo
(AHKeTa 3ar0JHAeTCS 1eYaTHBIMU OyKBaMH) doto

I. Jusu iece]loSanas meérkis / Purpose of immigration / Llean Bamero npedbiBanust

1. UzturéSanas iemesls / Reason of residing/ Llens npe6biBanus

2. Veélamais uzturéSanas ilgums / Desirable length of stay / YKenaempiii cpok npeGbiBanust

[] Pastavigi [] Uz laiku Iidz (datums)
Permanently For period up to (date)
ITocTosiHHO Bpewms mo (Hata)

3. JalJusuieceloSanas mérkis ir darbs, noradiet Jisu amatu/specialitati
If purpose of entry is employment, indicate your occupation/ prospective position
Ecnu uens Bamero npeObiBanus padoTa, yKaKUTe TODKHOCTD / CIEHAIBHOCTD

II. Jisu personigie dati/ Your personal data / Bamuu au4nbie JanHbIe
1. Vards (vardi)

Given name (s) / Ims (-eHa)

2. Uzvards

Surname / ®amunus (-u)

3. Dzimtais uzvards

Family name / YposxneHHbli (-Hast)
4. leprieksgjie vardi, uzvardi, ja tie ir mainiti

Former given names, surnames if they have been changed

[penpiaynme nmMeHa, GaMUITHH, €CITH OHHM OBLITH H3MCHEHBI

5. Dzimsanas datums (diena, menesis, gads)

Date of birth (day, month, year) / Jlanabie o poxxaeHuu ( IeHb, MECSII, TO)

6. Ja dzimS$anas datums ir mainits, noradiet iepriek§€jo dzimsanas datumu
If date of birth has been changed, indicate former date of birth
Ecnu nara poxxneHus Obuia M3MEHEHa, yKaXKHUTE MPEAbIIYLIYIO IaTy POXKICHUS

7. DzimSanas vieta
Place of birth / Mecrto poxaenus

a) valsts
country / rocy1apcTBO

b) province, Stats, apgabals

province, state, region / MpOBHHIMSA, IITAT, 00JIACT

c) rajons, pils€ta, apdzivota vieta
district, town, settlement / paiioH, ropos, HaceNeHHBIN MyHKT

Sis sadalas 8. un 9.punktu aizpildiet, ja Jisu paredz&ta uzturé$anas ir saistita ar gimenes apvieno$anu un
dzimsSanas aplieciba nepiecieSama, lai pieraditu radniecibu.

Fill out items 8 and 9 of this section if your prospective residence is connected with family reunification and birth certificate is
required for proving kinship.

[TyHkTeI 8 1 9 3TOTO pasnena 3amoJHUTE, ECIU 11eb Baiiero mpeObIBaHUS BOCCOSAMHEHNE CEMBbH M CBHJIETEBCTBO O POKIACHUH
HeO6XO,I[I/IMO JUIA TIOATBEPKACHUA POJACTBA.



d)

10.

11.

12.

13.

14.

Dzimsanas registracija / Registration of birth / Peructparms posxuenus

registra ieraksta numurs
number of registration entry / HoMep 3a1nCcH B perucTpe

datums
date / gaTa

valsts
country / ToCyaapcTBO

iestade
office / Mmecto perucrpanuu

DzimSanas aplieciba / Certificate of birth / CBumeTensCcTBO 0 POXKICHIH

numurs
number / HOMep

izdoSanas datums
date of issue / pgara BbLIAYM

izdevgjvalsts
issuing country / TOCyIapcTBO

izdevgjiestade
issuing authority / Mecto BbLIauM

Dzimums / Sex / TTox

[] virietis [] sieviete
male female
My)K‘II/IHa JKCHIIIMHA

Pilsoniba (pilsonibas) (pavalstnieciba)
Citizenship (citizenships)
FOCYZ[apCTBeHHaH MPUHAAJIC)KHOCTD

Ja Jus esat bezvalstnieks, noradiet mitnes valsti.
If you are stateless person, indicate the residence country
Ecnu Bol siBisieTech uiiom 0e3 rpakJaHCTBa, yKaKUTE CTPaHy IPOKUBAHUS

Tiesiskais statuss mitnes valsti, ja Jiis nedzivojat sava pilsonibas valst1
Legal status in home country if you do not reside in the country of your citizenship
IIpaBoBO#i cTaTyCc B CTpaHE NIPOKUBAHUSA, €CIM BbI XKUBETE B IPYroi cTpaHe

[ beglis [] pastavigas uzturéSanas atlauja [] terminuzturéSanas atlauja
refugee permanent residence permit temporary residence permit
6e)I<eHeu MOCTOSIHHBIN BHUJ] HA ) KUTCJIBCTBO BpeMeHHbIﬁ BUJI HA )KUTCIIBCTBO

Tautiba
Nationality / HannonansHOCTB

] viza
visa
BM3a

Dzivesvietas adrese arvalstis, talrunis
Residence address in foreign country, telephone
Anpec MecTa XHUTEIbCTBA 32 TPAHUIICH, TenedoH

Paredzamas dzivesvietas adrese Latvija
Prospective residence address in Latvia / Axpec npeanonaraeMoro Mecra XUTeJbCTBa B JlaTBun

rajons
district / paiion

lauku teritorija
rural territory / ceabckast TeppUTOPHS

pilséta
town / ropon

priek3pilséta / pils€tas rajons
suburb/district of town / mpenmecTbe/paiion ropoa




pagasts
small rural district / BosiocTh

f) ciems
village / ceso
g) iela
street / ymmma
h) majas nosaukums / vienséta
house name/individual farm / Ha3Banue noma
1) majas numurs
house number / HOMep moMa
J)  korpusa numurs
block number / HomMep KopITyca
k) dzivokla numurs
appartment number / HOMep KBapTHPBI
1) talrunis
telephone / Tenedon
ITI. CeloSanas dokuments, kas derigs uzturésanas atlaujas sanemsanai
Travel document valid for obtaining a residence permit
IIpoe3aHoIli TOKYMEHT, TOTHBII JIsl MOJYy4YeHHs] BUAA HA )KHTEJIbCTBO
1. CeloSanas dokumenta veids un numurs
Type and number of the travel document
Bun u HOMep Ipoe3HOT0 JOKYMEHTa
2. lzdevgjvalsts, izdevejiestade
Issuing country, issuing authority
Tl'ocynapcTBo U yupexaeHue, BhIaBliee TOKYMEHT
3. IzdoSanas datums
Date of issue / Jlata Beigauun
4. Deriguma termins
Date of expiration / Cpok rogHocTH
IV. Vai Jums ir atlauja uzturéties kada cita valsti (papildus II sadalas 12.punkta uzraditajam

zinam)? / Do you have permission to reside in another country (in addition with information indicated in
item 12 of section II)? / EcTb sin y Bac BuA Ha )KHUTeIBCTBO B IPYIrOM rocyaapcTse (B A0NOJHEeHHe K 12
NYHKTY /] pazgena)?

L] JasYes/Jla [J N&/No/Her

Ja atbildat “ja”, noradiet valsti un uzturésanas atlaujas veidu un deriguma terminu.
If answer to the question above is "yes", indicate the country and type of residence permit, and date of expiration
Ecnu BBl 0TBeTHIIN yTBEPAUTENBHO, YKAXKUTE TOCYAAPCTBO, TUIT BUAA Ha )KUTEIECTBO M CPOK €TI0 TOJHOCTH.

[] Pastaviga [] Istermina Iidz 12 mén. [] Tlgaka par 12 mén.
Permanent Temporary, up to 12 moths Over 12 months
ITocTostHHBIN BpeMeHnHbIii, MeHbI1Ie yeM 12 MecsiieB Jonbiie 12 mecsues

Gimenes stavoklis / Marital status / Cemeiinoe nosioxenue

Noradiet gimenes stavokli / Indicate your marital status / Ykakute cBoé cemeiiHoe MoJioxkenme

[] Precgjies (-usies) [J Neprecgjies (-usies) [ Skiries (-usies) [] Atraitnis (-e)
Married Single Divorced Widower (Widow)
B 6pake He xenar (He 3amyxem) B pasBone Bnoger (BnoBa)

Ja Jis esat prec€jies(-usies) / If you are married / Eciiu Bl cocroute B Gpake:

laulata vards, uzvards
spouse's given name, surname
nmst, Gamuims cynpyra




b)

2)

dzim$anas datums vai personas kods
date of birth or identification number/

JlaTa poOKACHUA Wi HepCOHaJ'ILHLIﬁ KOJ{

dzimS$anas vieta

place of birth / mecto poxxnenus

pilsoniba
citizenship / rpaxxaancTBo

dzivesvietas adrese
residence address / axpec MecTa KHTEIbCTBA

lauliba noslegta (datums)
date of marriage / Opak 3akiroueH (nara)

laulibas noslégsanas valsts un vieta
country and place of marriage / MecTo 3axirtoueHus Opaka

Sis sadalas 2.punkta “h-j” apak$punktu aizpildiet, ja Jisu paredz&ta uzturéSanas ir saistita ar gimenes
apvienosanu un laulibas aplieciba nepieciesama, lai pieraditu radniecibu.

Fill out sub-items “h-j” of item 2 of this section if your prospective residence is connected with family reunification and marriage
certificate is required for proving kinship.

[MoamnyHKTE! “h-j” 3TOTO pasiena 3amoNHUTE, €CIIH IENb Baiero npeGbBanus BOCCOSIUHEHNE CEMBH M CBHIETEIBLCTBO O OpaKe
HeO6XO}]I/IMO JUIA TIOATBEPKACHUA POJICTBA.

h)
i
)

laulibas registra ieraksta numurs

number of marriage registration entry / HOMep 3aIMCH B PETHCTPE

laulibas apliecibas numurs
number of marriage certificate / HoMep CBHICTEILCTBA O Opake

laulibas apliecibas izdoSanas datums
issuing date of marriage certificate / naTa BeIgaun CBUACTENBCTBA O Opake

Ja Jus esat Skiries(-usies) vai atkartoti prec€jies(-usies), atbildiet uz $1 punkta “a-g”~ apak$punktiem.
If you are divorced or remarried, answer to sub-items “a-g” of this item
Ecnu Bel 6b11H pa3BeIeHbl WM 3aKTIOYMIIA TIOBTOPHEIN Opak, IaiTe OTBET Ha MOAIYHKTHI “a-g” TaHHOTO ITyHKTa

Ja Jusu laulatais(-a) ir miris(-usi), atbildiet uz $1 punkta “a-d” un “h” apakSpunktu.
If your spouse is dead, answer to sub-items “ a-d” and “h” of this item
Ecmu Bam cynpyr (-a) ymep (-11a), JaiiTe OTBET Ha TOAMYHKTH “a-d” u “h” maHHOrO MyHKTa

Ja kada no Jusu laulibam atzita par speka neesoSu, atbildiet uz $1 punkta “a-d” un “i” apakSpunktu.
If any of your marriages are recognized to be void, answer to sub-items “a-d” and “i” of this item
Ecim xakoif 1160 3 Bammx OpakoB nmpu3HaH HEACHCTBUTEIBHBIM, JAUTE OTBET HA ITOIITYHKTEI “a-d” u “i” maHHOTO IIyHKTa

Sis sadalas 3.punkta “g-i” apakSpunktus aizpildiet, ja Jisu paredz&ta uzturéSanas ir saistita ar laulibu.
Fill out sub-items “g-i” of item 3 of this section if your prospective residence is connected with marriage
IoamyHKTEL “g-i” 3 MyHKTa 5TOTO pa3jiela 3aloIHNUTE, el Bamre npeGhIBaHne CBA3aHO C GPAKOM.

a) Iepr1e_ksé] a(-o) lalilétﬁ(-o) b) Dzimsanas |©) Pilsoniba d)  Laulibas e) Pasreizgjas
Vgrds'(-l), uzvards datums Citizenship noslégsanas datums uzturgsanas valsts
former spouse's(-s') given name(s)surname(s) Date of birth date of marriage residing country / rocyaapcTBo

_ ~ ~ I'paxxmancTBo
ums(-ena), Gammsi( uznpe)m,mymero( UX) JlaTa poskaeHus p JlaTa 3aKII0YeHHs OpaKa HBIHEIIHETO PEOBIBAHMS
cynpyra(-oB

f) g) h) i) Laulibas atziSanas par speka
~ Skir§anas akta numurs, o neesoSu datums, civillietas numurs,
Laulibas lémumu pienémusT institlicija, valsts Laulata(-as) lemumu pienémusi institiicija

. | SkirSanas datums number of divorce deed, decision taking mirSanas datums date of recognizing marriage to be void,

date of divorce  |institution, country / Homep akTa o pacTop:xenuu|your spouse's date of death|  number of civil case, decision making institution
Jlata pasBoja Opaka, TOCy1apcTBO U OpraHH3aIHs] JlaTa CMepTH Cynpyra(-u) | pata Mpu3HaHUs Opaka HeJAeHCTBUTEIBHBIM, HOMED
TIPUHSBIIAS PEIICHUE TPaXKJIaHCKOr'o JIeNa, OpraHu3anus,
MIPUHABLIAS PELICHUE




VI. Zinas par Jisu radiniekiem / Information of your relatives / CBegenusi 0 Bamux poacTBeHHHKaxX

1. Jusu un Jisu laulata bérni (art pilngadigie) / Your and your spouse's children (including adults ) / Bamuu netn u
netu Barero cympyra (B TOM 4HCIIe ¥ COBEPIICHHOJICTHHE)
- _ . _ Dzim$anas . o . . _ .
Nr. Vards (vardi), uzvards datums Dzimums Pilsoniba Gimenes stavoklis| Dzivesvietas adrese
p,k, Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
No/Ne ums (-eHa),pammnns (-1) L[aTZe oro Tlon I'paxxnancTBO CemeliHOE OJIOKEHHE Anpec
pOXKACHUS
1.
2
3
4.
5
2. Jisu vecaki / Your parents / Bamu pogutenn
_ o _ Dzim$anas . o . o _ .
Nr. Vards (vardi), uzvards datums Dzimums Pilsoniba Gimenes stavoklis| Dzivesvietas adrese
p.k. Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
No/Ne nms (-eHa),pamunus (-¢) Ha;e oot TTon I'paxnancTBo CeMeiiHOE MOTOXKEHHE Anpec
pOXAeHUS
I.
2.

Ja kads no vecakiem ir miris, noradiet mirSanas datumu.
Ifeither of the parents is dead, indicate the date of death

Ecnu xTo-mubo u3 poaureneit ymep, yKaXuTe 1aTy CMEpTH

3. Jusu masas un brali / Your sisters and brothers / Bamm cecTpsl u 6patbs
_ . _ DzimS$anas . o . _ . _ .
Nr. Vards (vardi), uzvards Dzimums Pilsoniba imenes stavoklis| Dzivesvietas adrese
datums
p-.k. Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
No/No ums (-eHa),bamuns (-1) ﬂa;e oroi TTon I'paxnancTBo CeMeiiHoe M0JI0KEHHE Anpec
POXKACHUS
1.
2
3
4,
5

Ja kads no braliem vai masam ir miris, noradiet mirSanas datumu.
If any of your sisters or brothers is dead, indicate the date of death
Ecnu xT0-111160 yMep, YKax)uTe 1aTy CMEPTH

4. Jusu aizbildnis vai aizgadnis / Your guardian or trustee / Baur onekyH uim nornequtens
- _ Dzimsanas . o . _ . _ .
Nr. Vards, uzvards Dzimums Pilsoniba Gimenes stavoklis| Dzivesvietas adrese
. datums " . ;
p.k. Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
No/No ums (-eHa), bamuus (-1) ate ot b TTon I'paxnancTBo CeMeiiHoe M0JI0KEHHE Anpec
JlaTa poxxaeHus
1.
2.
Aizbildnibas vai aizgadnibas | Aizbildnibas vai aizgadnibas
Aizbildnibas vai aizgadnibas nodibinasanas valsts un nodibinasanas registra Termins, uz kuru ir nodibinata
Nr. nodibinasanas datums iestade ieraksta numurs aizbildniba vai aizgadniba
pk.| dateof guardianship or trusteeship | Country and office of guardianship or| Entry registration number of estab- | Period of time the guardianship or
No establishment trusteeship establishment lished guardianship or trusteeship | trusteeship has been established for
Ne | nara ycraHOBJIEHHSs ONEKYHCTBA WA rOCYJapCcTBO ¥ OPraHU3aIHs Homep 3amucu B peructpe CpoK, Ha KOTOPBIH YCTaHOBJIEHO
MOIeYnUTEe/IbCTBA YCTaHOBHBIIEE ONIEKYHCTBO HJIN YCTaHOBJICHHS ONIEKYHCTBA MIIA OIEKYHCTBO WJIH MONEYUTEIBCTBO
IIOIICYUTECIILCTBO IOIICYHUTCIILCTBA
1.
2.




5. Jusu aizbildniba un aizgadniba esosas personas
Persons in your guardianship or trusteeship / JIuna, Haxonmsmuecs: Ha Bamem none4uTensCTBE U MO OTICKON
- - DzimSanas . . . . - .
Nr. Vards, uzvards datums Dzimums Pilsoniba Gimenes stavoklis| Dzivesvietas adrese
p-k. Given name (s), surname (s) Date of birth Sex Citizenship Marital status Address
No/Ne nms (-eHa),hamins (-1) ate ol b TTon I'paxxnancTBo CemeliHOE 10JI0KEHHE Anpec
Jlata poxaeHus

1

2

3.

4

Aizbildnibas vai aizgadnibas | Aizbildnibas vai aizgadnibas
Aizbildnibas vai aizgadnibas nodibinasanas valsts un nodibinasanas registra Termins, uz kuru ir nodibinata

Nr. nodibinasanas datums iestade ieraksta numurs aizbildniba vai aizgadniba
p.k. date of guardianship or trusteeship | Country and office of guardianship or| Entry registration number of estab- | Period Qf time the guardiar}ship or
No establishment trusteeship establishment lished guardianship or trusteeship | trusteeship has been established for

No JaTa yCTaHOBJICHHS OIIEKYHCTBA WU TOCyAapCTBO M OpraHU3alus HOMep 3aIllUCH B PETUCTPE CpOK, Ha KOTOpHﬁ YCTaHOBJIICHO

MOMeYNUTE/IbCTBA YCTaHOBHBIIEE ONEKYHCTBO HJIN YCTaHOBJICHHS ONEKYHCTBA MIIA OIEKYHCTBO WJIH MONEYUTEIBCTBO
IIOIICYHUTECIILCTBO IIOICYHUTEC/ILCTBA

1.

2.

3.

4.

VIl.Valodas zinaSanas / Knowledge of languages / 3HanHe HHOCTPAHHBIX SA3bIKOB

1. Noradiet pakapi, kada Jis protat latvieSu valodu un citas sve§valodas
Indicate your proficiency level in Latvian and other foreign languages
VYkaxxure, B Kakoi cTerieH! Bbl Biajeere JaTHIICKUM U IPyTUMA HHOCTPAHHBIMH S3bIKAMU
Nr. Valoda Pilniba Pietiekami socialajiem kontaktiem Neprotu
p_k_ Language Fluent Sufficiently to communicate No proficiency
No/Ne S3bIK B copepiiencTse Ha ypoBHe, 10CTaTOYHOM ISl COLIMAJIbHBIX KOHTAKTOB He Bnanero
1. Latvie$u / Latvian/JTateimckuit U O [l
2 U U U
3. U U 0]
4 U U U
2. Jusu dzimta valoda
Your native language / Bamr pogHoit 1361k
3. Sarunvaloda Jasu gimeng

Communication language in your family / Ha xakom si3bIke pasroBapuBaeTe B ceMbe

VIII.Nodarbinatiba / Employment / 3ansitocts

1. Jusu darbavietas ped€jo piecu gadu laika / Places of employment within the last five years. / Ykaxure Bce MecTa
Bameii paGoTsI 3a ociegHAIE S5 JIET.
Nr. Laikposms Darba devgjs un ta atrasanas valsts (Latvija - adrese) Nodarbinatibas veids (profesija/amats)
p,k, Period of time Employer and his/her location country (Address in Latvia) Type of employment (occupation/ position)
No/Ne Iepron BpeMeHH Pabortonarens U rocyaapcTBo, rae oH Haxoaurtest (B JlatBum - anpec) Bun 3anstus (mpodeccus/ T0MKHOCTS)
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.




2. Jailgaku laiku neesat stradajis, noradiet iemeslu
If you have been unemployed for sometime, explain why
Ecinu mmurensHoe BpeMst He paboTald, YKQKUTE MIPUYHHY
IX. Izglitiba / Education / OG6pa3oBanue
[] Pamata L] Vidga [l Arodizglitiba [] Augstaka
Elementary / HauanbHoe Secondary / Cpennee Vocational / [IpodeccronanbHoe Higher / Beicuee
Nr. Iegtta kvalifikacija Macibu iestades nosaukums, valsts, pilséta Iestasanas gads Beigsanas gads
p.k. Acquired qualification Name of educational institution, country, town Year of entry Year of graduation
No/Ne| Iomyuennas kBamupHKanus HasBanne y4eOHOro yupesKIeHHs, FOCYIapCTBO, TOPOX T'on nocryrmienus I'on oxoHuaHMs
1.
2
3
4.
5
X. Jiuisu IidzSin€ja uztureSanas Latvijas teritorija / Your previous stay in the Republic of Latvia /
Bame npeObiBaHue Ha TeppuTOpPUM JIaTBHM /10 CErOAHSAIIHETO THS
1. Vai lidz Sim esat uztur&jies(-usies) Latvija? / Have you stayed in Latvia before? / Boianu 1 Bei B Jlatsuu j10

CEroqHSIIHErO THA?

L] Ja/Yes/lla [] Né/No/Her

Ja atbildat a’, noradiet / If answer to the question above is "yes", provide the following information / Eciin Bsl oTBeTHIIN
YTBEPAUTEIBHO, YKAKUTE

Laikposms UzturéSanas vieta (adrese) Uzturésanas iemesls
Period of time Place of residence (address) Reason of residing
Iepron BpemeHu Mecto npe6ObiBanus (axpec) IIpuunna npeObIBaHys

Vai Jums kadreiz ir atteikta iebraukSana Latvija?
Have you ever been refused entry in Latvia?/ beuto sim Bam xorna- mu6o otkazaHo Bo Bbe3zie B JlarBuio?

L] JasYes/Jla [J N&/No/Her

Vai Jis esat bijis(-usi) izraidits(-ta) no Latvijas?
Have you ever been expelled from Latvia? / beim iu Bl Be1iBopeHs! (-Ha) 3a npeaens! Jlatsun?

L] Ja/Yes/lla [] Né/No/Her

Vai Jis vai Jusu vecaki ir sanémusi kompensaciju (atlidzibu) par izbraukSanu no Latvijas uz pastavigu
dzivi arvalstis?

Have you or your parents ever received compensation (remuneration) for departure from Latvia for a permanent residence
in foreign countries? / [Tomy4niu nu Bel mnu Bamy poanTesnn KoMIeHCalMIO 32 Bble3] 3a npeienbl JIaTBUM Ha IIOCTOSIHHOE
MIPOYKUBaHUE 3a pyOeskom?

L] JasYes/Ila [] N&/No/Her

Ja atbildat “ja”, noradiet maksatajiestadi vai fondu un kompensacijas (atlidzibas) sanemsanas datumu.
Ifanswer to the question above is “yes”, indicate institution or fund and date of receiving compensation (remuneration)

Ecan

Bre1 oTBETHIIM YTBEPAUTCIIbHO, YKAKUTE 3alJIaTUBIICC YUPCIKACHUC UITU (1)OHZ[ 1 J1aTa [MoJIyuUCHUA KOMIICHCAIUN

Ja uz §is sadalas 2. vai 3.jautajumu Jis atbildat “ja”, aizpildiet anketas 1.pielikumu.
Ifanswer to the questions 2 or 3 of this section is "yes", fill out the Appendix No. 1.

Ecmu

Be1 Ha Borrpock! 2 Wit 3 ITyHKTa 3TOTO pa3zeiia OTBETUIIN YTBEPAUTEIBHO, 3aIIOJTHUTE NPHIIOKEHNE 1.



XI. Uzturésanas arvalstis / Residence in foreign countries / Iposxupanue 3a pyGesxom

1. Noradiet Jasu registrétas dzivesvietas arpus Latvijas Republikas teritorijas, sakot no 1991.gada.
Indicate registred places of your residence out of the territory of Republic of Latvia as of with 1991.
VYKakxuTe CBOM 3aperHCTPHPOBAHHbBIE MECTa KUTEILCTBA 3a NpesenamMu Teppuropun Jlatsuiickoit Pecriyomuku ¢ 1991 rona

Sis sadalas 1. punktu aizpildiet, ja Jus pastavigi dzivojat Latvijas Republika un pirms citas valsts pilsonibas
iegiiSanas bijat Latvijas nepilsonis.

If you permanently reside in territory of Republic of Latvia and before obtaining citizenship of other country were non-citizen of
Latvia, fill out item 1 of this section / 3anosHUTe 1 MyHKT TaHHOTO pa3zeia, eciy MOCTOSHHO MpoXKkuBaere B JlaTBuiicKon
Pecry6uike 1 O HPHHSTHS TPaXKJaHCTBA JPYroro rocyaapcrsa Bel Obumn HerpaxxnanuHoM JlaTeun

Nrp.k. No Lidz Valsts Dzivesvietas adrese
No/Ne From/Ot Until/To Country/T'ocyaapcTBo Address/Anpec

1.

2.

3.

4.

5.

6.

2. Vai Jums ir atteikta iebraukSana kada cita valsti?
Have you ever been refused entry into another country? / beiio i Bam oTka3zaHO BO BBe3fie B APyTHE rocyaapcTa?
L] Ja/Yes/lla [] Né/No/Her
3. Vai Jus esat bijis(-usi) izraidits(-ta) no kadas citas valsts?
Have you ever been expelled from any other country? / Beigopsinm nu Bac u3 kakoro-mubo rocynapcrsa?
[ Ja/Yes/lla [] N&/No/Her

=2

Ja uz §is sadalas 2. vai 3.punktu Jis atbildat “ja", aizpildiet anketas 1.pielikumu.
If answer to questions 2 or 3 of this section is "yes", fill out Appendix No. 1.
Ecnu Ha Bompocs! 2 nnu 3 mMyHKTa 3TOro paszeia Bel oTBeTHIM yTBEPANTENBHO, 3aTI0OHUATE NMPHIJIOKEeHHE 1.
XII.Vai Jus esat diené&jis vai dienat militaraja (iznemot obligato) vai cita valsts dienesta?
Have you ever served in military (except compulsory) service or any special service?
Cayxuinu im Bel Ha BoeHHOH ci1yk0e (32 HCKJII0UYeHueM 00s13aTe/IbHOM) UJIM Ha APYTroM rocy1apcTBeHHO
ciyxoe ?
L] Ja/Yes/lla [] N&/No/Her

Ja Jus atbildat “ja”, aizpildiet anketas 2.pielikumu.
If answer to the question is "yes", fill out the Appendix No. 2./ Eciiu Bel OTBeTHIIH yTBEpAUTEIILHO, 3AIOTHATE IPHIOKCHHE 2.
XIII. Sodamiba / Criminal record / Cyaumocts
Vai Jus esat sodits(-ta) par noziegumu vai noziedzigu nodarijumu?
Have you ever been inflicted a penalty on committing an offence? / beuim i Bot cy iuMsi.
L] Ja/Yes/lla [] N&/No/Her

Ja Jus atbildat “ja”, aizpildiet anketas 3.pielikumu.
If answer to question is "yes", fill out the Appendix No. 3.
Ecnu Ha Kakoi-1100 U3 BOIPOCOB TOrO pa3esia Bbl OTBETHIIN YTBEPIUTEIIBHO, 3alI0JHUTE MPUIOKEHUE 3.

XIV. Uzaicinatajs / The person who invites / [lpuraamaroumuii

1. Jauzaicinatajs ir fiziska persona/ If the invitation comes from a physical person / Eciu Bo1 6611 npuriiamenst
(U3HYECKUM JIHIIOM

a) vards (-1), uzvards
Given name (s), surname / ums (-eHa) dpamunus (-u)

b) personas kods
Identification number / mepcoOHAIBHBINA KOZ

2. Jauzaicinatajs ir juridiska persona / If the invitation comes from a juridical person / Ecrin Bel 6butu npurnarmens:
IOPUIMICCKUM JIUIIOM:

a) nosaukums
name / Ha3BaHHE

b) registracijas numurs
registration number / perucTpalMoOHHbIH HOMEP

c) juridiska adrese

legal address / ropuauueckuii anpec



XV. Papildu informacija / Additional information / {onoanurensnast undopmanust

Noradiet personu arvalstis un Latvija (radinieki vai draugi, kuriem pazinot nelaimes gadijuma)

Indicate a contact person in foreign countries and Latvia (relatives or friends to be notified in case of an accident)

VYKaKUTe KOHTAKTHOE JIMIIO 3a rpaHuLeil u B JIaTBUM (POACTBEHHUKOB HITH JpYy3€H, KOTOPBIX MOXHO HH(POPMHUPOBATh, €CITH
MIPOM301IeN HECYACTHBIN CITydaii)

NrI;];;.k. V(ig(:i(r:;ﬁnfg(?)’ gj’l\’lf fnicgs Dzimsanas dati Dzivesvietas adrese un talrunis
N WMsi(-cHa), (ban;mnm (1) Date of birth//{ata poxnenuns Address and telephone/Anpec u Tenedon
1.

2.

XVI. Deklaracija / Declaration / Jexinapanus

Izlasiet un ar parakstu aplieciniet §ada satura tekstu:
Read and witness the content of the following text with your signature:
IIpounTaiiTe M HOATBEPAUTE CBOECH MOANMCHIO TEKCT CJCAYIOLIET0 COACPKAHNS:

Es ar parakstu apliecinu, ka:
With my signature I witness that: / 5 cBoeii moanmceio y10CTOBEPSIIO, UTO.

1. Visas anketas uzturéSanas atlaujas pieprasisanai esmu sniedzis (-gusi) pilnigas un patiesas zinas.
I have answered to all the questions in the application and forms attached fully and truthfully.
B cBoeli aHKeTE U BO BCceX TIPUIOKCHUAX yKasal (-Ha) IIOJIHBIC U ITOAJIMHHBIC CBCICHMUA.

2. Apnemos triju dienu laika rakstiski inform&t Pilsonibas un migracijas lietu parvaldi par to, ka vairs
nepastav vai ir maintjusies apstakli, uz kuriem pamatojoties esmu sanemis(-usi) uzturésanas atlauju,
esmu iestajies(-usies) militaraja vai cita valsts dienesta vai esmu izcelojis(-usi) uz pastavigu dzivi
arvalstis.

I undertake to notify in writing within three working days the officials of Office of Citizenship and Migration Affairs of
any changes in the circumstances on the bases of which I have been issued a residence permit, I have joined the military
or any other state service or | have left the country for permanent residence abroad.

O0s13y10Ch B TeUEHHH TPEX THEW MUCMEHHO MH(OPMUPOBATH MpPEACTaBUTENeH YIIpaBlIeHUs MO JejlaM IPaKJaHCTBa U
MUT'palym 0 TOM, 4YTO 0O0JIbIIIE HE CYIIECTBYIOT WJIM U3MCHUJINCH O6CTO$[TCJ'H)CTBa, Ha OCHOBAHWH KOTOPBIX A IMOJTYYUJT (-a)
BHJ Ha JKUTEIBCTBO, 5 MOCTYNHJI (-a) Ha BOCHCKYIO HWIIM JPYTYIO TOCYIApCTBEHHYIO CITy’KOY WM BBIeXai(-a) Ha
MOCTOSTHHOE MECTO JKUTENIBCTBO 33 IPaHULLY.

3. Atzistu Pilsonibas un migracijas lietu parvaldes tiesibas veikt parrunas ar mani un manu uzaicinataju un
pieprasit paskaidrojumus, ka ar1 parbaudit manu vai mana uzaicinataja sniegto informaciju.
I recognize the rights of the Office of Citizenship and Migration Affairs to clarify any facts related to the purpose of my
entry using any information provided in this application and the forms attached to it.
IIpuzHato npaBo YnpasiaeHus 0 AejlaM IPaKAAHCTBA U MUTPALUU IPOBOJUTH UHTEPBBIO CO MHOM U JIMIIOM
[PUTIACUBINNM MEHS, 3aIPAIIMBATh MHOOPMAIUIO M IPOBEPATH BCKO HH(POPMAIHIO, TPEIOCTABIEHHYIO MHOM UIIN JIHIIOM,
[PUTIIACUBINNM MEHSL;

4. [ Man nav Ministru kabineta noteikumos minéto veselibas traucéjumu vai slimibu, kuru dél es
nedrikstu sanemt uzturésanas atlauju.
I have no health disorders or diseases, listed in the Regulations of the Cabinet of Ministers, because of which I could not
receive the residence permit.
51 He Gouero OoJe3HAMU, YKa3aHHBIMU B ITpaBwiiax KaOuHeTta MUHHUCTPOB, KOTOPBIE SIBIISIIOTCS IIPETIITCTBUEM JIJISI
IMOJIYUCHUA BUA HA )KUTCJIBCTBO

[] Mana riciba ir Veselibas ministrijas izsniegta izzina, ka tai nav iebildumu pret to, ka ierodos arstet
veselibas trauc€jumu vai slimibu
I have certificate, issued by the Ministry of Health, approving that the Ministry of Health does have no objections that I
arrive for the treatment of the respective disorder or disease
VY MeHs umeercs ciipaBka MuHHCTEpCTBa 310poBbs JlaTBuiickoit Pecriy6muku o ToM, YTO HET BO3pakEHUH, eciu s
MpeObIBaIO JIEUNTH 3a00IeBaHUS

5. Man ir nepiecieSamie iztikas lidzekli, lai uzturétos Latvijas Republika (noradit, kadi, un to apméru):
I have the necessary means of subsistence to reside in the Republic of Latvia (indicate what kind and volume of them):
Y MeHs ecTb He0OXOIUMBIE CpeICTBa , UTOORI JKUTh B JlaTBHiickoil PecrryOnnke (ykaxure Kakue u CKOIBKO):




6. Esmu sapratis(-usi) visus $aja anketa un tas pielikumos uzdotos jautajumus vai sanémis(-usi) attiecigus
izskaidrojumus man saprotama valoda vai ar tulka starpniecibu.
I have completely understood all the questions of this application and the forms attached to it, as well as the added
explanations or have received relevant clarification in the language I understand or have been assisted by interpreter.
51 nmowstn (-11a) BCe BOIPOCHL, 3a/JaHHBIC B 9TOH aHKETE M MPUIOKEHHSIX MU HOIY4HI (-)1a) COOTBETCBYIOLINE Pa3bsICHEHHS
Ha TIOHSITHOM MHE SI3bIKE WIIH TIPU yYaCTUH NEPEBOAUHKA.

datums/date/anciio ménesis/month/mecsiu  gads/year/ron paraksts/signature/moamnucs

DIENESTA ATZIMES

Varda (vardu) un uzvarda rakstiba latviesu valoda atbilsto$i izrunai originalvaloda:

Dokumentu saneéméjs:

amatpersonas amats vards (vardi), uzvards

datums meénesis gads paraksts

Piezimes

Lietas numurs

Lémums (personas kods, uzturésanas atlaujas termins, uzturéSanas atlaujas veids, tips, statuss)

Lémumu sagatavoja:

amatpersonas amats vards (vardi), uzvards

datums meénesis gads paraksts
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